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Please read the safety instructions before use

1 - DESCRIPTION

A. Ultra slim concentrator (8mm)

B. Ceramic air outlet grid

C. Automatic ionic function

D. Cool air button

E. Temperature switch (positions 1-2-3)
F. Air speed switch (positions 0-1-2)

G. Removable rear grid

H. Hanging hook

2 - SAFETY

\_ J

e CAUTION: Never use your appliance with wet hands or near water contained in bath tubs, %

showers, sinks or other containers... %‘

* When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the presence of water nearby
may pose a danger even when the appliance is turned off.

¢ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

¢ |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

* The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event of overheating (for exam-

¢ Do not use an electrical extension lead.
¢ Do not clean with abrasive or corrosive products.
¢ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE : Your appliance is designed for use in the home only.
It should not be used for professional purposes.
The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3 - USE

¢ "IONIC-CERAMIC" System (1)

your hair dryer will automatically disperse negative ions which reduce static electricity, add shine to your hair
and make it easier to manage. This effect is reinforced by the gentle radiant heat emitted by the ceramic
coating.

* Removable rear grid:
the magnet attachment system makes it easy to remove the rear grid and put it back in
place for easy cleaning.

6 - Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
O Leave it at a local civic waste collection point.

e For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low Voltage 'Fl)'ll'? if thelz_ rear grill isé)lockefi), th%dryer will stop automatically: contact the After-Sales Service. * SEPARATE SPEED AND TEMPERATURE SETTINGS (2-3-4):
Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...). ¢ The appliance must be unplugged: . i
* The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make sure that - before cleaning and maintenance procedures. ?Coﬁc(érﬁE:?osr'%F-{(il)Es (depending on model)
the supply cord never comes into contact with the hot parts of the appliance. - if it is not working correctly. o « “Classic Volume” diffuser (7-8)
* Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any error - as soon as you have finished using it. .
when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered by the guarantee. - if you Ieave_the room, even momentarily. 5 - CLEANING:
* As an additional safety measure, we recommend the installation of a residual current difference ® Do not use if the cord is damaged. ) Waming: always unplug the appliance before cleaning it
device in the electrical circuit supplying the bathroom, acting at not more than 30 mA.Ask your ins-  * BO not Lmlrger$?1()clr put l;]“dzr running water, even for cleaning purposes. *Your hair dryer requires very little maintenance. You can clean it, as well as the accessories, with a slightly
taller for advice. . . . . . 2 Do not ho'd with damp hands. ; PRI damp cloth to remove any hair or impurities that may be clinging to the rear grid.
* The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in force in your ® Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.
country. * Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.
Mepen TMM AK KOPMCTYBATUCA NPUIALAOM, YBAXKHO NpovuTarite e Y 6yab-1KOMY BUMNAAKY CNOCobM yCTAHOBMEHHSA i BUKOPUCTAHHA Mpunany NOBMHHI Bignosigatn ¢ He TopkanWTech Npuiaay, AKWLO Y BaC BOAOri PyKMu. 5-porngdn

@ iHCTPYKLIO 3 BUKOPUCTAHHS i Nopaan 3 TeXHIKN 6e3neku.
1-0nuc

A. KoHueHTpartop (8mm)

B. KepamiyHa pewiTka Ha Buxoai nosiTps

C. ®DyHKUiS aBTOMATUYHOIO BUNPOMIiHIOBAHHSI HEraTUBHMX iOHIB

D. KHOMka npoxonoaHoro nositps

E. MoB3yHKOBMIA perynarop Temnepartypu (MonoxeHHs 1-2-3)

F. NMoB3yHKOBWUI perynaTop WBUAKOCTI NOBITPSA (NONoXeHHs 0-1-2)

G. 3HiMHa 3aaHA pewiTka

H. Ckoba ans niggiwyBaHHA

2 - MPABUJIA BE3MNEKU

e Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCs BiAMOBIAHICTIO LbOro Mpuaagy UYMHHMM CTaHZapTaM i Hopmam
(AMPEKTUBM CTOCOBHO HU3bKOBOJILTHOrO 06NaZHAHHA, eNeKTPOMArHiTHOI CYyMiCHOCTI, 3axucTy
DOBKiNNg Ta iH.).

e [ig yac BUKOPUCTAHHA NpUNAAAA LbOro Npunaay HarpiBaeTbCa A0 BUCOKOT TemnepaTtypu. CtexTe
3a TUM, W06 eneKkTPOLWHYP He TOPKABCA rapAYMX YacTUH Npunaay.

e MepeBipTe, W06 HaNpyra y BUKOPUCTOBYBaHI BaMU eJIeKTPOMEpPEeXi BigMnoBigana Hanpysi, BKasa-
HiM Ha npunagi. byab-ske HenpaBuibHE MiAKAOYEHHA A0 eNleKTPOMEpeXi MoXe MPU3BeCTU A0
HenonpaBHWX NOWKOAXEHb MPUNAAY, HA AKI rapaHTia He MOLMPIOETLCA.

e ins 6inbwoi 6e3nekn KOPUCTYBAHHA NPUNALOM PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTU B €/1€KTPONPOBOALL
BAHHOT KiMHATW MPUCTPIN KOHTPOIO AndepeHLiioBAHOIrO CTPyMY 3 poboYMM 3HAYEHHAM Aude-
peHuiioBaHOro cTpyMy He Buie 30 MA. NPOKOHCYNIbTYNTECh 3 BALLMM €/1eKTPUKOM.

BMMOraM HOPMaTMBHUX AOKYMEHTIB, YAHHUX Y BalUil KpaiHi.

e YBATA: Llei npunaj He MOXHA BUKOPUCTOBYBATW NOBAM3Y BAHHW, AYLWY, YMUBANbHUKA Y @
iHWWX NOCYAUH 3 BOAOIO.

e KULO0 NpuNag Npawkoe y BaHHIM KiMHaTi, Noro noTpibHO BiAKNOYATM Bif, enekTpomepexi oapasy
nicns 3akiHY€HHA BUKOPUCTAHHSA, TOMY LLO BiH MOXe CTAHOBUTMW Hebe3neKy HaBiTb MiC/Is BUMKHEH—
HS.

e Llen npunap He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATMUCh 0CcobaMu (B TOMY YnCAi AiTbMK), SKi MaOTb 0bMexe-
Hi i3UYHi, YyTTEBI YN PO3YMOBI MOX/IMBOCTI a0 He MalTb MNOTPIOHOrO AOCBIAY UM 3HAHb, SAKLLO
ocoba, BianoBiganbHa 3a ixHI0 6e3neky, He 34iMCHIOE 32 HUMK Harnsay abo nonepeaHbLO He gana
BKa3iBOK W,040 BUKOPUCTaHHA npunaay. Cnig Harnsaatv 3a AiTbMu, WwWob BOHM He rpanucs 3 npu-
najom.

o L1lo6 YHMKHYTU Hebe3neku, y pa3i NOWKOAKEHHA efIeKTPOLIHYpa MOro CNig 3aMiHUTK Ha nignpu-
€MCTBI BUpPObBHUMKA, B MOro BiagAiNi nicnanpogaxHoro obcnyrosyBaHHAs abo 3BepHYBLUWCH A0 Cne-
uianicta BignosigHoi kBanidikawii.

e He KopucTyiTech BalMM NPuUIagoM i 3BepHiTbCA 40 YNOBHOBAXEHOTO CePBiC-LEeHTPY, AKLLO Npu-
naa naaae Ha nianory abo He Npauioe SK Cif.

e Mpunaa ob6nagHaHUN CUCTEMOIO TEMIOBOMO 3aXMCTY. Y BUNAAKY neperpiBaHHs (Hanpuknaa, BHac-
NifoK 3abpyAHeHHA 3aA4HbOI PewiTKu) npunaj aBTOMAaTUYHO BUMMWKAETHCA; B LLbOMY BUMAAKY
HeobXiAHO 3BEPHYTUCA O LLEHTPY NiCASNpoAaXXHOro 06CyroByBaHHs.

e Mpunaz NoTpibHO BiAKOYATM Bif, eNeKTPOMepexi: nepes BUKOHAHHAM OnepaLiii oumniLeHHs abo
[ornagy, AKWO BiH He NpaLLoEe AK CNig, oApasy nicnfa 3aKiHYeHHA BUKOPUCTAHHA.

* He BUKOPUCTOBYITE NPUNAA, SKLLO AOr0 eNeKTPOLWHYP NOLWKOAKEHUN.

¢ He 3aHyptloinTe npunag y Boay i He NiACTaBnANWTe MOro nif CTPyMiHb BOAM, HABITb Mig YaC OYNLLEH-

HA.

¢ bepiTb Npunag He 3a KOPMNyC, MOKKU BiH We rapsynii, a 3a pydkKy.

® Bigkntoyatoum npunaj Bij, efieKTpoMepexi, TArHITbL He 32 eNeKTPOLLHYP, a 3a BUJIKY.
® He KOPUCTYNTECh €NEKTPOMNOAOBXYBAYEM.

* He BUKOPUCTOBYINTE AN OYMLLEHHSA abpa3nBHI UM KOPO3ilHi MaTepianu.

* He KopucTyiTech Npuaaaom npu temnepatypax Hmkue 0 C i Buue 35 C.

FTAPAHTIA:

Baw npunag npusHadeHW TiNbKM Ana NobyTOBOro BUKOPUCTaHHA. Moro He MOXHa BUKOPUCTOBYBA-
TV gna npodecinHoi AiANbHOCTI.

HenpaBuibHe BUKOPUCTAHHA NpUNaay TArHe 3a cobol aHyNOBaAHHSA FapaHTii.

3 - BUKOPUCTAHH4A

¢ AeTomatnyHa cuctema "IONIC-CERAMIC™ (1)

BaLw deH aBTOMATUYHO BUNPOMIHIOE HEraTUBHI iOHW, SIKi HEMTPani3yloTb €N1eKTPOCTaTUYHUI 3apsa.
Balule Bonoccs cse i nerko po34vicyeTrbes.

Lis pia nigcunioeTbca narigHMM TeNI0BUM BUNPOMIHIOBAHHAM 3 MOBEPXHI KEpaMiYHOrO NOKPUTTS.

¢ OKpeme perynioBaHHs TemMrnepartypum i LUBUAKOCTI NoBiTpa (2-3-4) :
4 - NIPUNAAAOSA (3anexHOo Big, moageni)

¢ KoHueHTpatop : (5-6)
¢ PozciloBad "Mopgentoioumnii” (7-8)

YBara: 3aBxam BiaKovanTe Npunag, Big enekrpomepexi nepen O4YULLEHHSAM.
* Baw ¢eH He noTpebye ocobnureoro gornsny. Bu moxeTte npoTtupaTu ioro, a Takox npunaans 3nerka
BOJIOrOI0 raHyipkoto, o6 Buaanutu Bonoccs abo 6pyna, ki MOXYTb HAKONUYYBATUCS HA 3a4HilA PeLUiTLL.

¢ 3HiMHa 3agHs peLliTka:
3aBASAKM MArHIiTHIN CUCTEMI KPIMJIEHHS PELLITKY OyXXE NIerko 3HiMaTu | BCTAHOBIOBATA
Ha MicUe NiJ, Yac OUYULLEHHS.

Lugege enne fooni kasutamist hoolega
@ labi kasutusjuhend ja turvanéuded.
1 - KIRJELDUS
A. Ohuvoo suunamise otsik (8mm)
B. Keraamiline dhurest
C. Automaatne ioniseerimisfunktsioon
D. Jaheda 6hu luliti
E. Liugliliti temperatuuri seadistamiseks (asendid 1-2-3)
F. Liugliliti dhuvoo seadistamiseks (asendid 0-1-2)
G. Eemaldatav tagarest
H. Riputusaas

2 - TURVANOUDED

e Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele ja seadustele
(Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kéivad direktiivid).

e Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende puutumist naha vastu. Jalgige alati,
et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi selle kuumenevate osadega kokku.

e Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures noutavale. Valesti vooluvorku thenda-
mine voib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kai garantii alla.

¢ Turvalisuse tostmiseks on lisaks soovitatav paigaldada vannitoa voolujuhtmestikku rikkevoolukaitse-
laliti (RVKL) nominaalse rakendusvooluga kuni 30 mA. Kiisige ndu oma elektriku kéest.

e |gal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskolas kasutamisriigis kehtiva seadusand-
lusega. . %

¢ ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, dusikabiinide, kraanikausside voi tkskoik mil- @

liste vett sisaldavate mahutite laheduses.

¢ Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasutamist vooluvorgust valja, kuna vee lahedus
on ohtlik isegi juhul, kui seade ei to6ta.

® Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiilisilised ja vaimsed voimed ning meeled on piira-
tud voi isikud, kes seda ei oska vOi ei tea, kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turva-
lisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi on neile eelnevalt seadme t66pohimotteid ja
kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

¢ Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal, tema miutgijargsel

teenindusel v6i vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul valja vahetada.

¢ Arge kasutage seadet ning votke Ghendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha
kukkunud vai ei toota korralikult.

e Seade on varustatud kaitseslisteemiga lilekuumenemise vastu. Kui temperatuur touseb liiga korgele
(kuna naiteks tagarest on ummistunud), jadb seade automaatselt seisma : votke Ghendust milgi-
jargse teenindusega.

* Seade peab olema vooluvorgust valja voetud: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral, kohe,
kui olete selle kasutamise I6petanud.

* Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki

* Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastamiseks.

* Arge katsuge seadet niiskete katega.

¢ Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kdepidemest.

* Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

* Arge kasutage pikendusjuhet.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis voivad selle pinda kriimustada voi s66vitada

¢ Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja (le 35 °C

GARANTII:

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada to6vahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse

3 - KASUTAMINE

¢ Automaatne "IONIC-CERAMIC" siisteem (1)

060n tekitab automaatselt negatiivseid ioone, mis vahendavad staatilist elektrit.
Juuksed saavad erakordse sara ning on hélpsamini kammitavad.

Antud slUsteemi moéju vBimendab veelgi keraamilisest Umbrisest kiirgav soojus.

* Temperatuuride ja kiiruste eraldi reguleerimine (2-3-4):

4 - LISATARVIKUD (séltuvalt mudelist)
* Ohuvoo suunamise otsik: (5-6)
* Otsik "Modelleerija" (7-8)

5 - HOOLDUS

Pane tdhele: enne puhastamist tuleb fo6n alati vooluvorgust vilja vétta.

¢ FOONi juures vajalik hooldus on minimaalne. Seadme ning samuti tarvikute puhastamiseks kasutage
kergelt niisket lappi, et eemaldada juuksekarvad voi mistahes muu mustus, mis véib olla tagaresti kilge
jaanud.

* Eemaldatav tagarest tanu resti magnetkinnitustele on seda puhastamise
lihntsustamiseks aarmiselt hdlpus ara votta ja tagasi panna.

Pirms lietosanas rapigi izlasiet lietosanasinstrukciju,
m ka ari drosibas noteikumus.
1 - APRAKSTS
A. Uzgalis-koncentrators (8mm)
B. Keramikas gaisa izpludes restes
C. Automatiska loniska funkcija
D. Auksta gaisa taustins
E. Temperataras slédzis (pozicijas 1-2-3)
F. Gaisa atruma slédzis (pozicijas 0-1-2)
G. Nonemamas aizmuguréjas restes
H. Pakarsanas rinkis

2 - DROSIBAS NOTEIKUMI

- Jasu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma direktiva, elektro-
magnétiska saderiba, apkartéja vide...).

« Izmantosanas laika aparata piederumi k|ast |oti karsti. Izvairieties no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai barosanas
kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

- Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst JUsu aparata parametriem. Jebkura nepareiza pieslégsana
var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija nesedz.

« Papildus aizsardzibai ir ieteicams uzstadit elektriska kédé, kas nodrosina vannas istabu, diferencialas aizsardzibas
ierici (DDR), paredzétu stravas noplidei, kas neparsniedz 30 mA. Vaicajiet péc padoma aparata uzstaditajam.

- lerices uzstadisana un izmantos$ana javeic saskana ar JUsu valsti spéka esosajiem standartiem.

« UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierici vannas, dusas, izlietnes vai citas Gdeni saturo3as tvertnes tuvuma. %

« Ja izmantojat aparatu vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to no stravas, jo atrasanas adens tuvuma var

bat bistama pat tad, ja ierice ir izslégta.

+So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir
ierobezotas, vai personam, kuram trikst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga
persona ierices izmantosanas laika $is personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmantoSanu.
Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

« Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalposanas servisam vai personai ar lidzigu kvali-
fikaciju, lai izvairitos no iesp&jamam briesmam.

» Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jisu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar
traucéjumiem.

« Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma (kas notikusi, pieméram, aizmugures rezga
aizsérésanas dé|) sazinieties ar tehniskas apkopes centru.

- Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tiklidz Jas esat beidzis to lietot.

« Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

« Nemérciet udeni vai nelieciet zem tekosa tdens pat tirisanas noluka.

« Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas

« Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

- Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzek|iem.

« Nelietojiet to pie temperaturas, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C

GARANTUA:

Sis aparats ir paredzéts lieto$anai tikai majas apstak|os.

To nedrikst izmantot profesionalos noltkos.

Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija k|Ust par nederigu un spéka neesosu.

3 - LIETOSANA

Sistéma ,,IONIC-CERAMIC" (1)

JUsu matu féns izdod negativus jonus, kas samazina statisko elektribu. Jisu mati spidés un bas daudz vieglak
kemmaéjami. So efektupastiprina radiantkarstums, kuru izdala keramikas parklajums.

« Atseviska temperatiiras un atruma noregulésana ( 2-3-4)

4 - PIEDERUMI ( atbilstosi modelim)
« Uzgalis-koncentrators: ( 5-6)
« Difuzors ,Modelétajs”(7-8)

5 - KOPSANA

Uzmanibu: pirms tiriSanas vienmér atslédziet aparatu.

« JUsu matu zavétajam ir nepiecieSama |oti minimala kop3sana.

JUs varat to, ka ari ta piederumus viegli tirit armitru lupatinu, lai iznemtu matus vai attiritu aizmuguréjas restes
no tiem.

» Nonemamas aizmuguréjas restes: pateicoties to sistémai,
(piestiprinatas ar magnétu), tas ir loti vieglinonemamas un pieliekamas atpakal,
lai atvieglotu tirisanu.

Prie$ naudodamiesi aparatu atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija ir saugos patarimus.

1- APRASYMAS

A. Oro srauto telktuvas (8mm)

B. Keraminés oro isleidimo grotelés

C. Automatiné jonizuojanti funkcija

D. Vésaus oro mygtukas

E. Temperataros jungtukas (1-2-3 padétys)
F. Oro greicio jungtukas (0-1-2 padétys)

G. Isimamos galinés grotelés

H. Pakabinimo zZiedas

2 - SAUGOS PATARIMAI

« Siekiant uztikrinti Jisy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty ir teisés akty (Zemos jtam-
pos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

+ Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie jy. Niekada neleiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusio-
mis aparato dalimis.

- Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali pada-
ryti nepataisomos zalos, kuriai netaikoma garantija.

« Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama j vonios kambaryje esantj elektros maitinimo tinkla insta-
liuoti liekamaja srove valdomus srovés, kuri yra ne didesné nei 30 mA, jungtuvus (DDR). Paprasykite elektros insta-
liacija jrengiancio asmens patarimo.

- Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy Salyje galiojanciy standarty.

« DEMESIO: Sio aparato nenaudokite arti vonios, duso, kriauklés ar kity indy, kuriuose yra vandens. @‘

- Jei naudojate aparatg vonios kambaryje, baige naudoti iSjunkite jj i$ tinklo, nes laikyti jj arti vandens, net ir nevei-
kiantj, gali bati pavojinga.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra
ribotos, taip pat asmenims,

neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina

tinkama priezidra arba jie i$ anksto gauna

instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti priezZilrg po pardavimo, arba panasios
kvalifikacijos asmenys jj turi pakeisti,

kad nebuty pavojaus.

- Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezilrg po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia
kaip paprastai.

« Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus (pavyzdziui, dél uzsikimsusiy galiniy
groteliy), aparatas automatiskai issijungia:

kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezilra po pardavimo.

« Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: prie$ jj valant ir atliekant priezitros darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

» Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

» Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kiStuka i3 lizdo.

» Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozija sukelianc¢iomis priemonémis.

» Nenaudokite esant zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperaturai.

GARANTUA:

JUsy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.

Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3 - NAUDOJIMAS

« Automatino sistema,IONIC-CERAMIC” (1)

plauky dziovintuvas automatiskai generuoja neigiamus jonus, kurie mazina statinj kravj.
Jusy plaukai blizgés ir bus lengviau id3ukuojami.

Sj poveikj sustiprina maloni $iluma, sklindanti i$ keraminio pavirsiaus.

« Atskiras temperatiry ir greiciy reguliavimas (2-3-4)

4 - PRIEDAI (pagal modelj)
« Oro srauto telktuvas: (5-6)
» Difuzorius ,Modeliuotojas” (7-8)

5 - PRIEZIURA:

Démesio: prie$ valydami aparatg visuomet isjunkite jj i$ tinklo.

- Jusy plauky dziovintuvui reikia labai nedaug prieziaros.

Norédami nuvalyti plaukus arba nesvarumus, kurie gali likti ant galiniy groteliy,
aparata ir jo priedus galite valyti lengvai sudrékintu skuduréliu.

« ISimamos galinés grotelés:
galines groteles dél jy pritvirtinimo magnetais labai lengva nuimti ir vél uzdéti
- taipvalyti yra lengviau.

I'Iepe,q NCNONb30BaHNEM O3HAKOMUTbLCA C NMpaBuNnamMn TEXHUKN 6e3onacHoCcTn

1- ONMNCAHUE

A. Hacagka koHueHTpaTop (8mm)

B. Kepamunueckas pelueTka Ha Bbixofie BO3fayXxa.

C. ABTOMaTMyecKkasa GyHKUMA MOHM3aL MK

D. KHonka nogaun xonofHOro Bo3ayxa

E. MNepeknioyaTenb pexxMmoB TemnepaTypbl Bo3gyxa (nonoxeHus 1-2-3)

F. MepeknioyaTenb peXxMMoOB CKOPOCTU MoAaun Bo3ayxa (monoxeHna 0-1-2)
G. CbemHadA 3aaHAA peLleTka

H. Konbuo ans nogseckn ¢peHa

2 - MEPbI BE3OMNMACHOCTHU

+ B uenax Baweri 6€30MacHOCTU AaHHbIN NPUOOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLMM HOPMaM U Npasuiam
(HOpMaTMBHble aKTbl, KacatoLmecs HA3KOro HaNpPsXKeHNA, SNEKTPOMAarHUTHON COBMECTUMOCTM, OXPaHbI
OKpYy»aloLLein cpegbl 1 T.4.).

« [letanu npmnbopa cCUbHO HarpeBalTcA BO Bpems paboTbl. ByabTe 0CTOPOXHbI, He [OMNyCKanTe CONPUKOCHOBEHUA
MOBEPXHOCTW Nprbopa ¢ Koxen. CrneanTe 3a TeM, YTOObI WHYP MUTAHWA HE Kacancsa ropAaunx NOBEPXHOCTEN
npubopa.

« Y6epuTecn, uto paboyee HanpsxeHWe Baluen 3neKTpoceT! COOTBETCTBYET HaNPAXKEHUIO, yKa3aHHOMY Ha
3aBofcKow Tabnunuke npubopa. Niobas owmnbKka Npu NogKNYeHN Npubopa MoXKeT MPUBECTN K HEOOPATNMbIM
noBpeXaeHNAM, KOTOPble He MOKPbIBAKTCA rapaHTUEN.

« [Ina obecneyeHns [ONONHUTENBHOW 3aLLUMTbl PEKOMEHIYETCA YCTAHOBUTD B 31IEKTPUYECKOI CETU BaHHOM
KOMHaTbl YCTaHOBKY ¢ anddepeHumanbHbiM pacrnpeaenmtenem ¢ Tokom cpabatoiBaHua (DDR), He npeBblwatowym

30 MA. O6paTnTeCh 3a COBETOM K CMELMANINCTY-INEKTPUKY.

« YcTaHOBKa nprbopa v ero ncrnosib3oBaHve JOMKHO COOTBETCTBOBATL AENCTBYIOWUM B CTPaHe Nonb3oBatens
HopMaTuBaMm.

« MEPbI MPEAOCTOPOKHOCTMW: 3anpeLyaeTtca nonb30oBaTbCsA NPUO0POM B HENOCPeACTBEHHON 6n130CTh @
OT eMKOCTel, B KOTOPbIX

HaxopauTcA Bofa (BaHHa, AyleBas KabUHa, yMbIBanbHVIK U T.MN.).

« Ecnn nprbop ncnonb3yeTtca B BaHHOW KOMHaTe, MOC/E NCMOSIb30BaHWA OTKIIIOYANTE ero OT CeTU, TaK KaK
6N1130CTb K BOAE MOXET NPeACTaBNATb ONACcHOCTb Aa)e B Cllyyae, eciivi npubop BbIKIOYEH.

+ YCTPOWCTBO He NpefHa3HayeHo ANA NCMob30BaHNA IOAbMU C OFPaHNYEHHbIMU GU3NYECKUMU Y YMCTBEHHbBIMU
CNOCOBHOCTAMM (BKMOYasA AeTel), a TakxKe NoAbMM, HE MEOLWMMIN COOTBETCTBYIOLLErO OfMbITa NN HEOOXOAMMBIX
3HaHWN. YKa3aHHble n1ua MOryT UCMosib30BaThb
JaHHOEe YCTPONCTBO TOJNIbKO Nof, HabnioAeHeM nnv nocne NoyYeHUs MHCTPYKLMIA NO ero sKcnayaTaummn ot an,
oTBeyawLMX 3a ux 6esonacHocTb. CneanTe 3a TeM, UTOObI AETW HE UTPany C YCTPONCTBOM.

« Ecnv wHyp nutaHnA NoBpeXaeH, B Liensax 6e30nacHOCTY ero 3aMeHa AoMKHa BbIMOMHATLCA NPOU3BOAUTENEM, B
YNONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LieHTpe v KBannduumpoBaHHbIM CNeLuanncTom.

» He nonb3yintecb npnbopom 1 obpatiaiTecb B yNONHOMOYEHHbBI CEPBUCHBIN LIEHTP B CIEAYIOLWMX ClyYanx: Npu
nageHuy unm cbonx B pabote npubopa.

« Mpunbop obopynoBaH NpefoxpaHNTENIbHOM TepMUYECKol cnctemolt. B cnyyae neperpesa (Hanpumep, no
NpuUYnHe 3arpA3HEeHNA 3aAHeN peweTKn) NpUbop aBTOMATMUECKM OTKoYaeTcs. B Takom ciyyae obpaluaiitech B
Cneurann3npoBaHHbIN CEPBUCHDBIV LIEHTP.

«Nprbop cnepyeT OTKAOYATD OT CETU B CIEAYIOLLUX CIYYasnX: NPexae YeM NPUCTYNUTb K YACTKE UK TEKYLLeMy
yxofy 3a npnbopom, B criyyae HemnpasuibHON pPaboTbl Nprbopa, Nocie ero UCNoNb30BaHUA, a TakKe B TOM
cnyvae, ecnu Bol octaBnseTe nprnbop 6e3 NprcmMoTpa, Aaxe Ha KOPOTKOe BPeMS.

« 3anpeLyaeTca Nonb3oBaTbCA NPMOOPOM, ECNIN LUHYP NUTAHUA NOBPEXIEH.

« 3anpeLyaeTca norpyxatb Npmbop B BOAY, Aax<e ANA TOro, YTOObI €ro BbIMbITb.

+ He npukacaintecb K Nprbopy BRakHbIMN pyKamu.

+ He npukacaiitecb k Kopnycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, flep>KunTe Npruobop 3a pyukKy.

+ YTo6bI OTKNOUUTD NPMOOP OT CETH, TAHWTE HE 3a LWHYP NUTaHKSA, @ 33 BUSIKY.

« 3anpeLaeTca NCNosib30BaTb NEKTPUYECKUN YITIMHUTENb.

+ 3anpeLaeTca YNCTUTb NPMOOP NMOPOLLKaMU, COAePKaLLMK abpasnBHbIE NN KOPPO3MBHbIE BELLEeCTBa.
« 3anpeLyaeTca ncnonb3osaHue nprbopa nNpu Temnepatype Hke 0 °C n Bbiwe 35 °C.

FAPAHTUA:

JaHHbI Nprbop NpegHa3HayYeH NCKNIOUUTENBHO Ana GbITOBOro MCNOb30BaHWA. 3anpeLaeTcs ero
1crnonb3oBaHKe B NpodeccroHanbHbIX Lensx. HenpasunbHoe ncnonb3oBaHue Nprbopa OTMEHSAET AeCTBMe
rapaHTiy Ha nproop.

3-MNOPAOOK PABOTDI

» Cucrtema «IONIC-CERAMIC» (1)

Baw GeH aBTOMATNUECKI BbIAENAET HEraTUBHO 3aPSKEHHbIE MOHbI, YMEHbLIAKLWME 3apsf CTaTUUECKOro
3MeKTPUYECTBa.

Bawwuu Bosnocbl 0611agatoT cuAoWwmMMm 61€CKOM 1 fierye pacyecbiBaloTcs.

[eiicTBre YCMNMBAETCA MATKMM TEMIOBbIM M3JTyUYEHNEM, NCXOAALLMM OT KEPAaMMUYECKOrO MOKPbITHSA.

« HE3ABUCUMAA PETYJIMPOBKA TEMIEPATYPbI U CKOPOCTW (2-3-4)
4 - NIPUHAQNEXXHOCTUA (B 3aBUCMMOCTU OT MOAENMN)

KoHueHTpaTtop (5-6)
Onddysop «Knaccnuecknii o6bem» (7-8)

5-yxop
BHUMaHMe: npexae 4em NpUCTYNUTb K YncTke ¢peHa, Bceraa BbiKilovaiiTe ero us cetu.

+ Baw ¢eH He TpebyeT 6onbLioro yxoaa. [ina yaaneHna BONOC MAN YaCTUL, FPA3M, BO3MOXHO, OCTaBLUMXCA
Ha 3afHel peleTKe GeHa, Bbl MOXETE MOUNCTUTL GEH 1 ero MPUHALNEXHOCTU Clerka BNaXKHOW TKaHbIo.

« CbeMHas 3agHAA pelleTKa:
6narofaps cMcTeMe MarHUTHOIO KPenneHnsa 3ajHen peLleTKn ee MOXHO J1IerKo CHATb U
YCTaHOBUTb CHOBA, UTO 3HAUMTENIbHO OGNeryaeT UNCTKy GpeHa.

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z informacjami
@ dotyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania urzadzenia
1-OPIS
A. Koncentrator (8 mm)
B. Ceramiczna kratka wylotu powietrza
C. Automatyczna funkcja jonizujaca
D. Przycisk zimnego powietrza
E. Regulator temperatury (pozycje 1-2-3)
F. Regulator predkosci strumienia powietrza (pozycje 0-1-2)
G. Zdejmowalna kratka tylna
H. Zawieszka

2 - WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

- Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowiazujacych norm i przepiséw (Dyrektywy
Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy srodowiskowe...).

» W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj kontaktu ze skéra. Dopilnuj, aby
kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

- Sprawd?z, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia. Kazde nieprawidtowe
podtaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére nie sg pokryte gwarancja.

» Aby zapewni¢ dodatkowa ochrone, zaleca sie zainstalowanie w sieci elektrycznej zasilajacej tazienke bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD), ktérego réznicowy prad zadziatania nie bedzie przekraczat 30 mA. Popros o rade
instalatora.

- Instalacja urzadzenia i jego uzycie muszg by¢ zgodne z normami obowiazujacymi w Twoim kraju %

+ OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywac tego urzadzenia w poblizu wanien, prysznicéw, umywalek i innych @

naczyn wypetnionych woda.

- Jezeli urzadzenie jest uzywane w tazience, odfacz je od zrédta zasilania po kazdym uzyciu, poniewaz bliskos¢
wody stanowi zagrozenie takze wtedy, gdy urzadzenie jest wylaczone.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, senso-
ryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bepieczefstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia
lub udzielita im wczesniej wskazéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzys-
tywaty urzadzenia do zabawy.

» W razie uszkodzenia przewodu zasilajagcego, powinien on by¢ wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym
lub przez osoby o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie
funkcjonuje prawidtowo.

«» Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania (spowodowanego, na przyktad,
zabrudzeniem tylnej kratki) urzadzenie wylgczy sie automatycznie. Zgtos sie do centrum obstugi serwisowej.

« Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od zZrédta zasilania: przed myciem i konserwacja, w przypadku niepra-
widtowego dziatania, zaraz po zakorczeniu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezacg wode, nawet w celu jego umycia.

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

- Nie trzymaj urzadzenia za goracg obudowe, ale za uchwyt.

- Aby wylaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

» Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego.

Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.

Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku niewfasciwego uzytkowania urzadzenia.

3 - OBSLUGA:

« System ,IONIC - CERAMIC" (1)

Twoja suszarka do wloséw automatycznie emituje ujemne jony zmniejszajace elektrycznos¢ statyczna.

Twoje wilosy Isnig potyskiem i tatwiej sie je rozczesuje. Efekt ten jest wzmacniany dzieki tagodnemu cieptu promie-
niujgcemu przez pokrycie ceramiczne.

« ODDZIELNA REGULACJA TEMPERATURY | PREDKOSCI (2-3-4)

4 - WYPOSAZENIE (zaleznie od modelu)
Koncentrator (5-6)
Dyfuzor ,Classic Volume” (7-8)

5 - KONSERWACIJA:

Uwaga: przed kazdym czyszczeniem urzadzenia nalezy odtaczy¢ je od Zrédta zasilania.

- Twoja suszarka do wtoséw wymaga niewielu czynnosci konserwacyjnych.

Mozesz czyscic suszarke i jej akcesoria, przecierajac je lekko wilgotna szmatka, aby usuna¢ wtosy i inne zaniec-
zyszczenia, ktére moga osadzac sie na tylnej kratce.

» Zdejmowalna kratka tylna: dzieki systemowi mocowania na magnesy,
bardzo faywo jest zdja¢ tylna kratke i zamocowac jg z powrotem, aby ufatwic jej czyszzenie.

6 - BIERZEMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi.

— DW tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.

@ Pfed pouzitim je nutné dikladné se seznamit s bezpecnostnimi podminkami

1-POPIS

A. Stérbinova hubice (8mm)

B. Keramicka mfizka vystupu vzduchu

C. Automaticka ionizujici funkce

D. Tlacitko na studeny vzduch

E. Pfepinac nastaveni teploty (polohy 1-2-3)

F. Pfepinac rychlosti proudéni vzduchu (polohy 0-1-2)
G. Odnimatelna zadni mfizka

H. Ocko pro zavéseni

2 - BEZPECNOSTNI RADY

« V zdjmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (smérnice o nizkém
napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

« Béhem pouzivani je prislusenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elek-
trickd napdjeci sndra nikdy nedotykala horkych casti pfistroje.

« Pfesvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pristroje. Pfi jakémkoli chybném
pripojeni k siti mize dojit k nevratnému poskozeni pfistroje, které nebude kryto zarukou.

« Pro zajisténi vyssi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického okruhu koupelny zafizeni DDR s rozdilovym
proudem neptesahujicim 30mA. Obratte se na vaseho elektrikare.

S

« Instalace vadeho pfistroje musi nicméné spliiovat podminky norem platnych ve vasi zemi.
- UPOZORNENI: Pristroj nepouZzivejte ve vané, ve sprse, v umyvadle nebo v nadobach obsahujicich vodu.
« Je-li pfistroj pouzivan v koupelné, po jeho vypnuti jej odpojte ze sité, protoze blizkost vody m{ize predstavovat

nebezpedi, i kdyz je pristroj vypnut.

- Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni
schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba
odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se ptistroj pouziva.

Na déti je tieba dohlizet, aby si s pfistrojem nehrdly.

- V pfipadé, ze je napajeci snlira poskozena, nechte ji z bezpec¢nostnich divodl vyménit u vyrobce, v autorizované
zarucni a pozarucni opravné, piipadné opravu svéite osobé s odpovidajici kvalifikaci.

- Pristroj nepouZivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pristroj fadné nefunguje.

- Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pfipadé prehfati (zplisobeného napf. zanesenim zadni mrizky)

se pristroj automaticky vypne: obratte se na autorizovanou zaru¢ni a pozaru¢ni opravnu.

« Pristroj musi byt odpojen:

- pred jeho ¢isténim a udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

- Pristroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napéjeci kabel

- Pristroj neponotujte do vody (ani pii jeho ¢isténi)

« Pristroj nedrzte vlhkyma rukama.

- Nedrzte jej za télo pristroje, které je horké, ale za rukojet

- Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $ndru, ale za zéstrcku.

- Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K ¢isténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky, které mohou zpUsobit korozi.

- Pristroj nepouZzivejte pfi teplotach nizsich nez 00C a vyssich nez 350C.

ZARUKA:

Tento pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domacnosti.
Pristroj neni ur¢en k pouzivani v komerénich provozech.
V piipadé nespravného pouziti pristroje zanika zaruka.

3-POUZITI

« Systém ,IONIC-CERAMIC” (1)

vas vysousec vlasti automaticky vyzatuje negativni ionty, které omezuji statickou elektfinu.
Vase vlasy zafi leskem a snadnéji se roz¢esavaji.

Tento efekt je umocnén prijemnym teplem sélajicim z keramického difuzéru.

« SAMOSTATNE NASTAVENI RYCHLOSTI A TEPLOTY (2-3-4)

4 - PRISLUSENSTVI (podle modelu)
Koncentrator (5-6)
Difuzér ,Classic Volume” (7-8)

5 - UDRZBA

Pozor: pred cisténim pfistroje jej vzdy odpojte od sité.

« Va3 vysousec vlasti vyzaduje minimalni ddrzbu.

Pomoci mirné navlh¢eného hadiiku mizete z pristroje i pfislusenstvi odstranit vlasy nebo necistoty zachycené
na zadni mfizce.

« Odnimatelna zadni mfizka: pro usnadnéni ¢isténi zadni mfizku vyjmete a nasadite zpét
velmi jednoduse diky magnetickému fixa¢nimu systému.

6 - PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

®V4&s pristroj obsahuje ¢etné materidly, které |ze zhodnocovat nebo recyklovat.

S Svéfte jej shérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku,
= kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zplsobem.
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Pfed pouzitim je nutné dokladne sa zoznamit' s bezpe¢nostnymi podmienkami v ktorych sa nachadza voda. ZARUKA: Tento pristroj je ur€eny na bezné doméace pouzitie. Nemdze sa pouzivat na profesionalne 6 - PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
* Pri pouzivani pristroja v kupelni, pristroj po pouziti odpojte z elektrickej siete, pretoze blizkost vody Gcely. V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva, zaruka straca platnost.
moze predstavovat nebezpecenstvo aj v pripade, Ze je pristroj vypnuty. _ ® Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.

1-POPIS e Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzickd, senzoricki alebo 3 - POUZITIE:

A. Koncentrator vzduchu (8mm)

B. Keramicka mriezka na vystup vzduchu

C. Funkcia automatickej iénovej ochrany

D. Tlacidlo pre cerstvy vzduch

E. Tlacidlo na prepinanie teploty (polohy 1-2-3)

F. Tlacidlo na prepinanie rychlosti vzduchu (polohy 0-1-2)
G. Zadna vyberatelnd mriezka

H. Krdzok na zavesenie

2 - BEZPECNOSTNE RADY

* Aby bola zabezpelena vasa bezpe¢nost, tento pristroj zodpoveda platnym normam a predpisom
(smerniciam o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

e Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja velmi zohrieva. Dbajte na to, aby sa nedostalo do kontaktu
s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa napajaci kabel nikdy nedotyka teplych Casti pristroja.

» Skontrolujte, Ci napatie vasej elektrickej in§talacie zodpoveda napétiu vasho pristroja. Akékolvek nes-
pravne zapojenie mdze spdsobit nenavratné skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

* Aby ste zabezpe(ili dodato¢nu bezpecnost, odporuca sa do elektrickej instalacie napajajucej kiipelfiu
nainstalovat diferencialny vypinac s pridelenym prevadzkovym rozdielovym prudom, ktory nepre-
kracuje 30 mA. Poradte sa so svojim instalatérom.

e Instalacia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v silade s normami platnymi vo vasom $tate.

* UPOZORNENIE: Tento pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vani, sprch, umyvadiel ani inych nadob,

®

mentélnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemajd na to skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ked im pri tom poméaha osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost, dozor alebo osoba, ktoré ich vopred
pouci o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pris-
trojom nehraju.

¢ Ak je napéjaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo
osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

* Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spadol, ak normaélne
nefunguje.

¢ Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpecnostnym systémom. V pripade prehriatia (sp6sobeného,
napriklad znecCistenim zadnej mriezky) sa pristroj automaticky vypne: obratte sa na zdkaznicky servis.

¢ Pristroj je potrebné odpojit z elektricke] siete: pred ¢istenim a udrzbou, v pripade, Zze d6jde k prevadz-
kovym porucham a ked' ste ho prestali pouzivat.

¢ Pristroj nepouzivajte, ak je poSkodeny napajaci kabel.

¢ Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli odistit.

® Nechytajte ho vlhkymi rukami.

e Pristroj nechytajte za teplu Cast, ale za rukovat.

e Pri odpéjani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za zastr¢ku.

¢ Nepouzivajte elektrickil predlzovaciu $nuaru.

¢ Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

¢ Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila nad 35 °C.

+» Sytém «|IONIC-CERAMIC»: (1)
Vas susic na vlasy automaticky vysiela negativne iény, ktoré znizuju staticku elektrinu.
Vase vlasy Ziaria a I'ahko sa roz¢esavaju. Tento ucinok posiliiuje jemné salavé, ktoré vysiela keramicky obal.

« Oddelené nastavovanie rychlosti a teploty (2-3-4)

4 - PRISLUSENSTVO (zavisi od modelu)
« Koncentrator (5-6)
« Difazor «Classic Volume» (7-8)

5 - UDRZBA

Pozor: pred Cistenim pristroj vzdy odpojte z elektrickej siete.

« Vs susic¢ vlasov si nevyzaduje velku udrzbu. Pristroj, ako aj prislusenstvo mozete Cistit jemne vihkou handrickou,
aby ste odstranili vlasy alebo necistoty, ktoré sa zachytili na zadnej mriezke.

+ Zadna vyberatelna mriezka:
vdaka magnetom, ktoré umoznuju uchytenie zadnej mriezky,
je velmi jednoduché ju kvéli jednoduchsiemu cisteniu zlozit a znova dat na miesto.

QOdovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak autorizovanému servisnému
= stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

o Hasznalat el6tt, kérjik, olvassa el a biztonsagi el6irasokat

1 - LEIRAS

A. Légkoncentrator (8mm)

B. Kerdmia racs a fuvonyildson

C. Automatikus ionizalé funkcio

D. Hideglevegé gomb

E. HOszabalyozé toldkapcsold (1-es, 2-es, 3-as pozicio)

F. Sebességszabdlyozé toldkapcsold (0-as, 1-es, 2-es pozicio)
G. Levehetd hatso racs

H. Akasztégydrd

2 - BEZPECNOSTNE RADY

« Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és szabalyozasoknak (kisfesziiltsé-
gre, elektromagneses kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb. vonatkozé irdnyelvek).

« Hasznalat soran a készulék tartozékai felforrésodnak. Kerdilje a bérrel valé érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg
arrél, hogy a tadpkabel ne érintkezzen a késziilék meleg részeivel.

« Ellendrizze, hogy elektromos halézatanak feszlltsége megegyezik a késziilék tapfesziltségével. Minden csatla-
koztatasi hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

- Tovabbi védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy a flirdészoba aramkdorébe szereljen be egy, maximum 30 mA
lzemi kiilonbozeti dram ellen védd, aram-védbkapcsoldt. Kérjen tanacsot villanyszerel6jétél.

- Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen az orszagaban hatalyos szabvanyoknak.

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznlja a késziiléket fiird6kad, zuhanyozé, mosdokagylé vagy egyéb viztarold
mellett.

Q)

» Amikor flirdészobdban hasznalja a készlléket, hasznélat utan azonnal huzza ki a csatlakozédugaszt, mert a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék ki van kapcsolva.

- Tilos a késziilék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szel-
lemi képességeik korldtozottak, valamint olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalatara
vonatkozd gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a biztonsagukért felel6s
személy altal vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a késziilék hasznalatara vonat-
kozo utasitasokat. Ajanlott a gyerekek feliigyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készuilékkel.

« Abban az esetben, ha a tdpkabel meg van sériilve, ezt a gyartonak, az ligyfélszolgélat alkalmazottjanak, vagy egy
hasonlé képzettségli szakembernek kell kicserélnie, minden veszély elkeriilése érdekében.

« A kovetkez6 esetekben ne hasznalja a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal:

a készulék leesett, rendellenesen muikodik.

« A késziilék hévédelmi rendszerrel van elldtva. Tilmelegedés esetén (példdul a hatsé racs elduguldsa kdvetkezté-
ben) a késziilék automatikusan kikapcsol: forduljon a szervizk6zponthoz.

» Huzza ki a készllék csatlakozédugaszat a kdvetkezd esetekben: tisztitds és karbantartas el6tt, mikddési rendelle-
nesség esetén, amint befejezte hasznalatat.

+ Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt

» Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

+ Ne fogja meg nedves kézzel.

+ Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nydljon a késziilékhez.

« Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva hizza ki a késziiléket.

» Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

« Ne tisztitsa surold vagy maré hatdsu termékekkel.

» Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

GARANCIA:

A késziilék kizarélag otthoni hasznalatra alkalmas.

Nem hasznalhatd professzionalis célokra.

A garancia érvényét veszti nem megfelelé hasznalat esetén.

3 - HASZNALAT:

+ <lONIC-CERAMIC» rendszer (1):

Az On hajszéritéja automatikusan negativ ionakat bocsat ki, amelyek csékkentik a statikus elektromossag mértékét.
Az On haja sugarzik a fényességtdl, es sokkal kénnyebb kezelhet6. Ezt a hatést felerésiti a keramiaburkolat ltal
kibocsétott lagyan sugarzé hé.

« KULONALLO SEBESSEG ES HOMERSEKLET BEALLITAS (2-3-4)

4 - TARTOZEKOK (tipus szerint)
« Koncentrator (5-6)
« «Classic Volume» diffiizor (7-8)

5 - KARBANTARTAS

Figyelem: tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a késziiléket.

- Hajszéritéja nagyon kevés karbantartast igényel. Tisztithatja akar a készliléket, akar tartozékait egy enyhén
nedves torléruhaval, a hajszdlak vagy a hatsé racsra lerakddott szennyezddések eltdvolitdsa végett.

« Levehetd hatso racs:
a tisztitds megkonnyitése végett, a rdcs magneses rogzitérendszerének kdszonhetben,
a hatso racs eltavolitasa és visszahelyezése nagyon egyszer(.

6 - VEGYUNK RESZT A KORNYEZTVEDELEMBEN!

® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.

D A megfelels kezelés végett, késziilékét adja le egy gyljt6helyen vagy, ennek hianyaban,
- €gy hivatalos szervizk6zpontban.

1 - ONMNCAHUE

A. KoHueHTpatop (8mm)

B. KepamnyHa pelueTka Ha OTBOpa 3a Bb3fyLUHaTa CTpyA

C. ABTOMaTMyHa NOHHA GyHKLUNMA

D. byTtoH 3a cTyaeH Bb3ayx

E. Mnb3ray 3a HacTpolika Ha TemnepatypaTta (no3muun 1-2-3)

F. Mnb3ray 3a HacTpoliKa Ha cunaTa Ha Bb3ayLllHaTta cTpysa (nosuunn 0-1-2)
G. [MopBmxHa 3agHa pelleTka

H. Xanka 3a 3akauaHe

2 - NMPENOPDBKU 3A BE3OIMNACHOCT

- 3a BawaTa 6e30MacHOCT TO3M ypef CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE 1 Ha AelicTBallaTa HopMaTUBHa ypeaba
(HuckoBonToBa AMpPeKTMBA, IMpeKTVBa 3a eNeKTPoOMarHMTHa CbBMeCTUMOCT, [IupeKkTuBa 3a orna3BaHe Ha
OKOJfHaTa cpefa u gp.).

« MpurcTaBKUTE Ha ypera ce HarpABaT CUITHO MO BpeMe Ha paboTa. M36areaiTe KOHTAKT C KoxaTa. YBepeTe ce, ye
3axpaHBaLmMAT Kaben He ce fonupa JO ropelyuTe YacTu Ha ypeaa.

« NpoBepeTe fanu 3axpaHBaHETO Ha ypea OTrOBOPA Ha efeKTpryeckaTta BU Mpexa. HenpaBmnHoTo 3axpaHBaHe
MOXe Aia MPUYNHN HeobpPaTMKM NOBPEAN, KOUTO He Ce MOKPMBAT OT rapaHuuATa.

+ 3a fla ocurypuTe JOMbAHMTENHA 3aLiMTa, BU NpernopbyBamMe fa MHCTanmpaTte B enekTpuyeckaTta Mpexa Ha 6aHaTa
YCTPOMNCTBO 3a fedeKTHOTOKOBa 3awmTa ([T3), KaTo HOMMHANHWAT TOK He TpsibBa Aa npesuwasa 30 MA.
MownckaiTe cbBeT OT KBaNUULMpPaHO nunue.

« iHcTanvpaHeTo Ha ypefa 1 n3non3BaHeTo My TpsAbBa Ja OTroBapAT Ha AeiCTBalY/Te CTaHAAPTM BbB BallaTa

AbpKaBa.

+ BHUMAHME! He n3non3eanTe ypena B 6n130CT A0 BaHW, AyLI-KabyHWU, MUBKY, 6aceliHy nnm apyrm cbaose,
CbAbpKalym BoAa.

«+ AKo n3nonsBate ypefa B 6aHATa, M3K/OYETe ro OT MpexaTa BefiHara cnep ynoTpeba, 3awwoTo 6nm3ocTTa ¢ Boga
MOXKe fla NpeAcTaBnABa ONAacHOCT JOPU KOraTo ypeabT He e BKIYEH.

«YpenbT He e NpeaBuieH Aa 6bae 13non3BaH oT iMua (BKUMTENTHO OT Aela), Yumnto Gr3nYeckn, CETUBHU UK
YMCTBEHW CMOCOBHOCTM Ca OrpaHnyeHu, Unn nvua 6e3 onuT 1 3HaHKA OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHATa
6e30nacHOCT N1ue Habnoaasa 1 AaBa NpeABapUTESTHN YKa3aHUA OTHOCHO MOM3BaHETO Ha ypeaa. Harnexpante
feuara, 3a fla ce yBepuTe, e He NrpanT C ypesa.

« AKo 3axpaHBaWUAT Kaben e NoBpefeH, 3a ja U3berHeTe BCAKaKBY PUCKOBE, TON TPsiOBa fla 6blle CMEHeEH OT
NpPOW3BOANUTENSA, OT CEPBM3a 33 FapPaHLMOHHO 06CNYXKBaHe UM OT NNLA CbC CXOA4Ha KBannduKaums.

» He n3nonseaiite ypeaa u ce cBbpKeTe C 0406peH CepBM3EH LIEHTBP, B ClyYall Ye YpeabT e nagan unm He pabotu
HOpPMarHo.

- YpeabT npuTexkaBa c1ucTeMa 3a 3aliMTa OT nperpasaHe. B cnyyain Ha nperpaBaHe, Ab/iXKallo ce Hanpumep Ha
3aMbpCABaHE Ha 3afHaTa peLLeTKa, ypeabT aBTOMaTUYHO Ce U3KIIoYBa: OObpHeTe ce KbM CepBU3 3a
rapaHLUMOHHO obchyKBaHe.

» YpenbT TpabBa fa 6bAe M3KNoUeH OT 3aXpaHBaHeTo: Npean NOYNCTBAHE 1 BCAKAKBY NONPABKN/NOAAPBKKA, MPK

HenpaBwHa paboTa, BefHara ciej Kato nNpuksoumTe paboTa c Hero.

- He n3non3gaiiTte ypefa, ako kabenbT e noBpeaeH

« He noTtanante n He muiATe C BOAa AOPY NPU NOYMCTBAHE.

- He xBalarite ¢ MOKpu pbLe.

« He xBalLaiiTe 3a Koprnyca, KOWTO Ce HarpsBa, a 3a ApbrKKaTa.

- He abpnaiiTe 3axpaHBawma Kaben, a wencesna, 3a fa ro U3KUYUTe OT Mpexara.

« He n3nonseante yabmxuTen.

« He n3nonseaiite abpasneHy UM KOPO3MBHM NpenapaTty 3a NoYnCTBaHe.

« He nsnonsgavite npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-smcoka ot 35°C.

FTAPAHLUUA:

Tosu ypep e npefHasHaueH camo 3a AoMaLlHa ynotpeba.
He e npegHasHaueH 3a npodecroHanHmn uenu.
FapaHuyusaTa ce obescunBa Npu HenpaswuiHa ynoTtpeba.

3 - NU3NON3BAHE

Cucrema ,IONIC-CERAMIC”: (1)

CelloapbT aBTOMATUYHO 3aMoyBa Aa M3MbyBa OTPULIATENHN NOHM, KOUTO HaMassiBaT CTaTUYHOTO eNIeKTPUYECTBO.
KocaTa Bu 6n1ectun n ce paspecsa no-necHo. To3un edeKT ce 3acusnBa OT MeKaTa TOMINHA, U3byBaHa OT
KEPAMUYHOTO NOKpUTUE.

WHAVBUAOYANHU HACTPOKW 3A CKOPOCT U TEMMEPATYPA (2-3-4)

4 - MPUHAQNEXHOCTU (B 3aBUCMMOCT OT Mmoaena)
KoHueHTpaTop (5-6)
Knacnueckn gudysep (7-8)

5-nNoaaAbPXAHE

BHumaHwme: BUHarn nskniousanTe ypefia oT mpexarta, npeau Aa ro nouncreare.

- BawmAT cewwoap nsnMckBa MMHMManHa noaapbxka. MoxeTe fa NOYMCTBaTE HEroO Y NPUCTaBKUTE

C JIEKO BNIaXKHa Kbpra, 3a Aa NPeMaxHeTe KOCMU UM 3aMbpCABaHUS, KOUTO G1xa MOV [ia Ce 3aabpKaT
Mo 3agHaTa peLueTka.

- MoaBuKHa 3afHa pelueTKa:
6narogapeHvie Ha cuctemara 3a GUKCMpaHe C MarHUTY 3afHaTa peLleTka
Ce CBasif 1 ce NoCTaBs 06PATHO MHOTO JIECHO 3@ MO-TIECHO MOYNCTBAHE.,

A se lua la cunostinta de consemnele de securitate inainte de folosire

1 - DESCRIEREA APARATULUI

A. Concentrator (8mm)

B. Grild de evacuare aer din ceramica

C. Functie ionica automata

D. Tasta rece

E. Cursor pentru reglarea temperaturii ( pozitiile 1-2-3)
F. Cursor pentru reglarea vitezei ( pozitiile 0-1-2)

G. Grild spate detasabila

H. Inel de agatare

2 - RECOMANDARI PENTRU SECURITATE

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform normelor si reglementarilor aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

« Accesoriile aparatului se incélzesc foarte tare in timpul utilizérii. Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca nicio-
data cablul de alimentare sa nu fie in contact cu partile calde ale aparatului.

- Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea a aparatului dumneavoastra.
Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca daune permanente care nu sunt acoperite prin
garantie.

« Pentru asigurarea unei protectii complementare, se recomanda instalarea, in circuitul electric care alimenteaza
baia, a unui dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual de cel mult 30 mA. Cereti sfatul electricianului
dumneavoastra.

- Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in vigoare din tara dumneavoastra.

« ATENTIONARE: Nu utilizati acest aparat in apropierea unor cdzi de baie, cazi de dus, chiuvete sau a altor %
recipiente care contin apa.

- Cand utilizati aparatul in baie, scoateti-I din priza dupa utilizare, pentru ca apropierea de apd poate repre-
zenta un pericol chiar si cand aparatul este oprit.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale diminuate sau de persoane fara experientd sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare.
Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor
sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este
recomandata supravegherea copiilor, pentru a vd asigura cd acestia nu se joacd cu aparatul.

« Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al
acestuia sau de cdtre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui pericol.

+ Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca: aparatul dumneavoastra a
cazut, dacd acesta nu functioneaza normal.

- Aparatul este echipat cu un sistem de sigurant4 termica. In caz de suprainclzire (datorata de exemplu infundarii
grilei spate), aparatul se va opri automat: contactati serviciul post-vanzare

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curdtare si intretinere, in caz de functionare anormala,
imediat dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

« Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

« Nu scufundati aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici mécar pentru curatare..

« Nu tineti aparatul cu mainile ude.

« Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

« Pentru a scoate aparatul din prizd, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati fisa.

« Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperaturd sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice.
Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.

Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizéri incorecte.

3 - UTILIZARE

« Sistem ,IONIC - CERAMIC” : (1)

Uscdtorul dumneavoastra de par emite automat ioni negativi care diminueaza electricitatea statica.
Parul dumneavoastra va straluci si va fi mai usor de pieptanat.

Acest efect este accentuat de cdldura radianta placutd emisa se invelisul ceramic.

« REGLAJE SEPARATE PENTRU TEMPERATURA SI TURATIE (2-3-4)

4 - ACCESORII (in functie de model )
« Concentrator (5-6)
« Difuzor ,, Classic Volume” (7-8)

5 -INTRETINERE

Atentie. Scoateti intotdeauna aparatului din priza inainte de a-l curata.

« Uscdtorul dumneavoastra de pér necesita foarte putina intretinere.

Puteti curata atat aparatul, cat si accesoriile cu o carpi putin umezitd pentru a indeparta firele de par sau
impuritdtile care se pot fixa pe grila spate.

« Grila spate detasabila: datorita sistemului sdu de fixare cu magneti,
indepartarerea si punerea la loc a grilei spate este foarte simpla,
astfel incat aparatul este usor de curatat.

6 - SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

 Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

9 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblascen servisni center,
kjer jo bodo ustrezno predelali.

e Pred uporabo je potrebno skrbno prebrati varnostne predpise

1-OPIS

A. Koncentrator (8mm)

B. Keramicna resetka za izhod zraka

C. Avtomatska ionska funkcija

D. Tipka za svez zrak

E. Drsnik za temperaturo (polozaji 1-2-3)
F. Drsnik za hitrost zraka (polozaji 0-1-2)
G. Zadnja odstranljiva resetka

H. Obro¢ za obesanje

2 - VARNOSTNA PRIPOROCILA

« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko nape-
tost, elektromagnetno zdruZljivost, okolje...).

» Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s koZo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v
stik z vroc¢imi deli naprave.

- Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza napetosti naprave. Napacna prikljucitev na
omrezje lahko povzroci nepopravljivo skodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

« Za zagotavljanje dodatne zascite priporo¢amo, da v elektri¢ni tokokrog za napajanje v kopalnici instalirate
zascitno stikalo na diferencni tok (DDR), pri katerem nazivni diferen¢ni tok ne presega 30 mA. Za nasvet vprasajte
svojega instalaterja.

- Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi drzavi. %

+ OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tu$ kabin, umivalnikov ali posod, @‘

ki vsebujejo vodo.

. Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izklopite iz vti¢nice, saj lahko blizina vode predstavlja nevar-
nost tudi, ko je naprava izklju¢ena.

- Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni tudi otroci) z zmanjsanimi fizicnimi, cutilnimi
ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen e oseba, ki
odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je
treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

- Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti elektri¢cnega udara zamenijati proizvajalec,
njegov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

«» Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla,

- ¢e ne deluje pravilno.

- Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru pregretja (zaradi zamasitve zadnje resetke) se
naprava avtomatsko zaustavi: obrnite se na pooblas¢eni servis.

» Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delo-
vanja, takoj po prenehanju uporabe.

« Ne uporabljajte naprave, e je kabel poskodovan.

- Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢iS¢enju.

+ Ne drzite je z vlaznimi rokami.

- Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

« Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

«» Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

+ Ne ¢istite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

» Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° Cin vi$ja od 35° C.

GARANCIJA: Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene. V primeru napa¢ne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3 - UPORABA:

« Sistem «IONIC-CERAMIC» (1)

Vas susilnik las samodejno oddaja negativne ione, ki zmanjsajo stati¢no elektriko.

Vasi lasje dobijo izreden lesk in jih lazje razcesete. Tak ucinek Se poveca toplote, ki jo oddaja kerami¢na prevleka.

« LOCENI NASTAVITVI TEMPERATURE IN HITROSTI (2-3-4)

4 - NASTAVKI (glede na model)
» Koncentrator (5-6)
« Razprsilec - difuzer ,, Classic Volume” (7-8)

5- iNTRETINERE
Pozor: pred ¢is¢enjem napravo vedno izkljucite iz omrezja.
- Susilnik za lase potrebuje zelo malo vzdrzevanja. Susilnik in njegov pribor lahko ocistite z rahlo navlazeno

krpo, da odstranite lase ali necistoco, ki bi se lahko nabrala na zadnji resetki.

» Zadnja odstranljiva reSetka:
Zaradi sistema pritrditve z magneti je zelo enostavno odstranjevanje in ponovna
namestitev zadnje redetke, kadar jo Zelite odistiti.

6 - SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

(D Vasa naprava vsebuje 3tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

S Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblai¢en servisni center,
= kjer jo bodo ustrezno pre delali.

@ Prije upotrebe, pazljivo proditajte sigurnosne upute.

1-OPIS

A. Koncentrator (8mm)

B. Keramicka resetka za izlaz zraka

C. Automatska funkcija jonizacije

D. Tipka za udar hladnog zraka

E. Prekidac za temperaturu (pozicije 1-2-3)
F. Prekidac¢ za brzine puhanja (pozicije 0-1-2)
G. Straznja odvojiva reSetka

H. Kukica za vjesanje

2 - SIGURNOSNE UPUTE
« Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva o niskom naponu, elektro-
magnetna kompatibilnost, okolis...).

- Nastavci aparata postaju vreli tokom upotrebe. Izbjegavajte kontakt s kozom. Pripazite da kabal nikada ne dode u
dodir sa vruc¢im dijelovima aparata.

« Provjerite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih instalacija. Svaka pogreska pri pri-
klju¢ivanju aparata moze izazvati nepovratna ostecenja i garancija se nece uzeti u obzir.

« Kao dodatnu mjeru predostroznosti, preporucujemo Vam ugradnju sredstva za preostalu diferencijalnu struju
(DRS), ¢iji utvrdeni rad ne prelazi snagu od 30 mA. ZatraZite savjet od svog instalatera.

- Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji sun a snazi u Vasoj zemlji.
« PAZNJA: aparat nikada nemojte koristiti vlaznim rukama ili u blizini vode koja se nalazi u kadama,
tusevima, lavaboima i sl.

« Kad aparat koristite u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon upotrebe, jer blizina vode moze predstavljati opasnost
cak i kad je aparat iskljucen.

« Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i djecu) sa smanjenim fizickim, psihickim ili
mentalnim sposobnostima, od strane osoba bez iskustva ili znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe zaduzene
za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba unaprijed obucila za rukovanje aparatom. Djecu morate nadzirati da se ne bi
igrala s aparatom.

« Ako je priklju¢ni kabl ostecen, njega mora zamijeniti proizvoda¢, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifika-
cija, u cilju izbjegavanja opasnosti.

» Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlastenom servisu ako :

- je vas aparat ispao.

- ako ne funkcionira ispravno.

« Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrijavanja. U takvim slu¢ajevima (straznja resetka je bloki-
rana, npr.), fen ¢e automatski prestati sa radom: obratite se ovlastenom servisu.

« Aparat morate iskljuciti iz struje:

- prije ¢id¢enja i odrzavanja.

- u sluc¢aju da ne funkcionira ispravno.

- nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju , ¢ak i nakratko.

« Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

« Ne drzite aparat vlaznim rukama.

- Ne drzite aparat za kuciste koje je vrelo, ve¢ za drsku.

« Ne iskljucujte aparat povlac¢enjem kabla.

» Nemojte koristiti produzni kabal.

+ Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

GARANCIJA :

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domadinstvu.
Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.

U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

3 - UPOTREBA

« Sistem "IONIC-CERAMIC" (1)

Vas fen za kosu automatski emituje negativne jone koji smanjuju staticki elektricitet, daju sjaj Vasoj kosi i ¢ine je
laksom za oblikovanje. Ovaj efekat je pojacan njeznom toplinom zracenja koja se emituje kroz keramicku oblogu.

« POSEBNE OPCIJE BRZINE | TEMPERATURE (2-3-4)

4 - NASTAVCI (OVISNO O MODELU)
+ Usmjerivac zraka: (5-6)
« Difuzer za vedi volume kose (7-8)

5 - CISCENJE

Paznja: aparat uvijek iskljucite iz uti¢nice kad ga distite.

- Vas fen zahtijevva minimalno odrzavanje.

Mozete ga distiti, kao i nastavke, blago navlazenom krpom kako biste uklonili necistoce ili dlake koje
se mogu prilijepiti za straznju resetku.

> « Straznja odvojiva reSetka: Zahvaljujuci svom sistemu ucvricivanja pomocu magneta,
) straznja reSetka se vrlo lako odvaja i omogucava jednostavno Ciscenje.

6 - ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!
® Va3 aparat sadri vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
< Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Prije koriStenja ovod proizvoda, procitajte uputa sa mjerama opreza.

1-OPIS

A. Usmijerivac zraka (8mm)

B. Keramicki sloj na izlaznoj reSetki

C. lonic funkcija

D. Tipka za hladni udar zraka

E. Tipka za podeSavanje temperature (polozaji 1-2-3)
F. Tipka za podesavanje brzine zraka (polozaji 0-1-2)
G. Straznja resetka

H. Alka za odlaganje

2 - SIGURNOSNI SAVIJETI

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetskoj kompatibilnosti, okoli3u...).

- Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s koZzom. Osigurajte se da kabel za napa-
janje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

- Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu vasega uredaja. Svaka greska u prikljuc¢ivanju
moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacdena jamstvom.

« Da biste osigurali dodatnu zastitu, savjetuje se da se u elektricnome kolu kojim se napaja kupatilo instalira
sredstvo za diferencijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju ciji utvrdeni rad ne premasuje jakost od
30 mA. Zatrazite savjet od svog instalatera.

« Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj
zemlji.

+ BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tuseva, lavaboa i drugih prijemnih posuda koje
sadrzavaju vodu.

« Kad se uredaj koristi u kupatilu, isklju¢ite ga iz mreze nakon uporabe, jer blizina vode moze predstavljati
opasnost ¢ak i kad je uredaj zaustavljen.

- Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuéi djecu) cije su fizicke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, pos-
redstvom osobe zaduZene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za uporabu
ovoga uredaja. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

« Ako je kabl za napajanje osteéen, njega mora zamijeniti proizvodac¢, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvali-
fikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

« Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcio-
nira normalno.

« Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slu¢aju pregrijavanja (zbog, primjerice, zacepljenosti
straznje redetke), uredaj ¢e se automatski zaustaviti: obratite se ovlastenome servisu.

- Uredaj mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slucaju nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga
prestali rabiti.

« Ne rabiti ako je kabel oste¢en

+ Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢iscenja.

« Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

« Ne iskljucujte iz mreZe povlacenjem za kabel, nego povlac¢enjem za uti¢nicu.

« Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

« Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i visoj od 35 °C.

JAMSTVO: Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kuc¢anstvu. On se ne moze rabiti u profesionalne svrhe.
U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

3-UPORABA

“IONIC-CERAMIC” sustav (1)

Vase susilo automatski emitira negativne ione koji smanjuju staticki elektricitet kose, ¢ine je sjajnom te olaksavaju
njeno oblikovanje. Ovaj ucinak je pojac¢an njeznom toplinom koju isijava keramicka resetka.

- ODVOJENO PODESAVANJE TEMPERATURE | BRZINE (2-3-4)

4 - DODATNI DIJELOVI (OVISNO O MODELU)
Usmjerivac zraka (5-6)
Difuzor “Classic Volume” (7-8)

5 - ODRZAVANJE | CISCENJE

Upozorenje: uvijek iskljucite uredaj prije ¢is¢enja.

« Vasem susilu je potrebno jako malo odrzavanja. Susilo i njegove dijelove Cistite vlaznom krpom kako bi odistili
kosu ili necistoce na straznjoj resetki.

« Resetka za usis zraka: zahvaljuju¢i magnetima za uc¢vrséenje,
vrlo je jednostavno skinuti i staviti natrag straznji reSetkasti usis zraka, $to olaksava cis¢enje.

6 - SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!
@ Va3 uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati | ponovno uporabiti.
< Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.

Pre upotrebe, pazljivo procitajte sigurnosna uputstva.

1-OPIS

A. Koncentrator (8mm)

B. Keramicka resetka za izlaz vazduha

C. Automatska funkcija jonizacije

D. Dugme za hladan vazduh

E. Dugme za odabir temperature (pozicije 1-2-3)

F. Dugme za odabir brzine vazduha (pozicije 0-1-2)
G. Demontazna resetka

H. Kukica za kacenje

2 - SIGURNOSNA UPUTSTVA

« Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva o niskom naponu, elektro-
magnetna kompatibilnost, okolina...).

« Nastavci aparata postaju vreli tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt s kozom. Pripazite da kabl nikada ne dode u
dodir sa vru¢im delovima aparata.

« Proverite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih instalacija. Svaka greska pri prikljucivanju
aparata moze izazvati nepovratna ostecenja i garancija se nece uzeti u obzir.

+ Kao dodatnu meru predostroznosti, preporu¢ujemo Vam ugradnju sredstva za preostalu diferencijalnu struju
(DRS), ¢iji utvrdeni rad ne prelazi snagu od 30 mA. ZatrazZite savet od svog instalatera.

« Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vasoj zemlji.

- PAZNJA: aparat nikada nemojte koristiti vlaznim rukama ili u blizini vode koja se nalazi u kadama, @

tusevima, lavaboimaii sl.

- Kad aparat koristite u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon upotrebe, jer blizina vode moze predstavljati opasnost
¢ak i kad je aparat iskljucen.

- Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i decu) sa smanjenim fizickim, psihic¢kim ili
mentalnim sposobnostima, od strane osoba bez iskustva ili znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe zaduzene
za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba unaprijed obucila za rukovanje aparatom. Decu morate nadzirati da se ne bi
igrala s aparatom.

- Ako je priklju¢ni kabl ostecen, njega mora zameniti proizvodac, njegov ovlaséeni servis ili osoba sli¢nih kvalifika-
cija, u cilju izbegavanja opasnosti.

» Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlas¢enom servisu ako :

- je vas$ aparat ispao.

- ako ne funkcionise ispravno.

« Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrevanja. U takvim slu¢ajevima ( reSetka pozadi je bloki-
rana, npr.), fen ¢e automatski prestati sa radom: obratite se ovlas¢enom servisu.

« Aparat morate iskljuciti iz struje:

- pre ¢isc€enja i odrzavanja.

- u slu¢aju da ne funkcionise ispravno.

- nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju , ¢ak i nakratko.

« Ne koristite aparat ako je kabl ostecen.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

« Ne drzite aparat vlaznim rukama.

« Ne drzite aparat za kuciste koje je vrelo, ve¢ za drsku.

« Ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

» Nemojte koristiti produzni kabl.
» Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.
« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

GARANCIJA:
Vas aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne sme se koristiti u profesionalne svrhe.
U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

3 - UPOTREBA

« Sistem "IONIC-CERAMIC" (1)

Vas fen za kosu automatski emituje negativne jone koji smanjuju staticki elektricitet, daju sjaj Vasoj kosi i ¢ine je
lakSom za oblikovanje.

Ovaj efekat je pojacan neznom toplinom zracenja koja se emituje kroz keramicku oblogu.

« POSEBNE OPCIJE BRZINE | TEMPERATURE (2-3-4)
4 - NASTAVCI (ZAVISNO OD MODELA)

« Usmeriva¢ vazduha: (5-6)
« Difuzer za vedi volumen kose (7-8)

5 - CISCENJE:

PazZnja: aparat uvek iskljucite iz uti¢nice kad ga distite.

- Vas fen zahteva minimalno odrzavanje. MoZete ga Cistiti, kao i nastavke, blago navlazenom krpom kako biste
uklonili necistoce ili dlake koje se mogu prilepiti za resetku.

— « Demontazna resetka: Zahvaljujudi jednostavnom sistemu ucvricivanja pomocu magneta,
) jednostavno je demontirati resetku i ocistiti je.

6 - ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!
(D Vas aparat sadrzi vredne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
< Odnesite ga na za to predvideno mesto.



